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5-sided Security Wrench

Llave de seguridad pentagonal

Clef Allen de sécurité
Finfkant-Inbusschlissel

5-kantige veiligheidssleutel

Chiave pentagonale di sicurezza
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Caution: Do Not over tighten fasteners. Over-tightening may cause damage to fasteners.
Precaucion: No apriete demasiado los sujetadores. Hacerlo podria dafiarlos.

Attention : Ne Pas serrer excessivement les fixations. Risques d'endommagement en cas de serrage
excessif.
Vorsicht: Die Halterungen niemals tibermaRig festziehen. Das (iberméRige Festziehen kann die
Halterungen beschédigen.
Let op: Draai de bevestigingsmaterialen niet te vast. Te vast aandraaien kan schade veroorzaken
aan de bevestigingsmaterialen.
Attenzione: Non serrare eccessivamente i dispositivi di fissaggio. Cio potrebbe causare danni agli
elementi di fissaggio.
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f 5-sided Security Wrench
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NOTE: Position at bottom of tower. Do not tighten at this time.
NOTA: Col6quelo en el extremo inferior de la torre. No lo apriete en este momento.
REMARQUE : Positionner en bas de la tour. Ne pas serrer encore.
HINWEIS: An der Unterseite des Turms positionieren Noch nicht festziehen
OPMERKING: Plaats onderaan de toren. Zet nog niet vast.
NOTA: Posizionarlo nella parte inferiore della torre. Non serrare ancora.
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|E 5-sided Security Wrench
Llave de seguridad pentagonal

Clef Allen de sécurité

‘B Funfkant-Inbusschliissel
] 5-kantige veiligheidssleutel
Chiave pentagonale di sicurezza
SAREERL T
ST

59 Security Wrench(¢Hd #14])

00 000 0000000000000 00000000000000000

Tipping Hazzard: Position bracket so that CPU attaches at the bottom of the tower.
Riesgo de vuelco: Coloque el soporte de modo que la CPU quede colocada lo mas bajo posible en la torre.

Risque de renversement : Positionner le collier pour que I'unité soit positionnée aussi bas que possible sur la tour.
Kippgefahr: Die Halterung so positionieren, dass die CPU so weit unten wie moglich am Turm befestigt ist
Omkantelgevaar: Plaats de beugel zo, dat de CPU zo laag mogelijk op de toren vast komt te zitten.

Rischio di ribaltamento: Posizionare la staffa in modo tale che la CPU venga posizionata nel punto piti basso possibile sulla torre.
T V=0 ESEET, ZORGTIRELZHDRNTIIZEN,
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M5 x 18mm
Security Screw

Tornillo de seguridad

Vis de sécurité

Sicherheitsschraube mit Innenfiinfkant
Veiligheidssleutel

Vite di sicurezza
GANRY
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5-sided Security Wrench

Llave de seguridad pentagonal
Clef Allen de sécurité
Fiinfkant-Inbusschlussel
5-kantige veiligheidssleutel
Chiave pentagonale di sicurezza
SAEEN LT

SMLAIT

59 Security Wrench(H #14])

5-sided Security Wrench

Llave de seguridad pentagonal
Clef Allen de sécurité
Funfkant-Inbusschliissel
5-kantige veiligheidssleutel
Chiave pentagonale di sicurezza
SAREER LV F
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59 Security Wrench(?Hd &%

Plug the USB hub's cable into one end of the USB extension cable, then
route the other end down through the cable channel and plug into the
computer.
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To access battery compartment, remove CPU.

Para acceder al compartimento de las baterias, retire la CPU.
Pour accéder au compartiment des piles, retirer I'unité centrale.
Um an das Akkufach zu gelangen, entfernen Sie die CPU.

Verwijder de CPU om het batterijvak te bereiken.

Per accedere al vano batterie, rimuovere la CPU.
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Ergotron Warranty Policy

Ergotron Garantierichtlinien
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While Ergotron, Inc.makes every effort to provide accurate and complete information on the installation
and use of its products, it will not be held liable for any editorial errors or omissions (including those
made in the process of translation from English to another language), or for incidental, special or
consequential damages of any nature resulting from furnishing this instruction and performance of
equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the
product design and/or product documentation without notification to its users. For the most current
product information, or to know if this document is available in languages other than those herein,
please contact Ergotron. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise
without the prior written consent of Ergotron, Inc,1181 Trapp Road, Eagan, Minnesota, 55121, USA
Patents Pending and Patented U.S. & Foreign. Ergotron is a registered trademark of Ergotron, Inc.
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Americas Sales and
Corporate Headquarters

EMEA Sales

All rights reserved.

APAC Sales

St. Paul, MN USA
(800) 888-8458
+1-651-681-7600
www.ergotron.com
sales @ergotron.com

Amersfoort, The Netherlands
+31 33 45 45 600
www.ergotron.com
info.eu@ergotron.com

Worldwide OEM Sales
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